
िनः संदेह सर्वशक्ितमान एवं महान अल्लाह ने उतारा है :
{وَمَنْ لمَْ يحَْكمُْ بمَِا أنَزَْلَ اللهُ فَأوُلئَكَِ هُمِ الكْاَفِرُونَ}

अब्दुल्लाह िबन अब्बास रिज़यल्लाहु अन्हुमा से वर्िणत है, वह कहते हैं : िनः संदेह
सर्वशक्ितमान एवं महान अल्लाह ने उतारा है : {َومََنْ لمَْ يحَْكمُْ بمَِا أنَزَْلَ اللهُ فأَوُلئَكَِ همُِ الكْاَفرُِون}
(सूरा माइदा : 44) और {َالمُِونفأَوُلئَكَِ همُُ الظ} (सूरा माइदा : 45) तथा {َفأَوُلئَكَِ همُُ الفَْاسِقُون} (सूरा

अल-माइदा : 47)। इब्ने अब्बास (रिज़यल्लाहु अन्हुमा) ने कहा है : अल्लाह ने इन्हें
यहूिदयों के दो गुटों के बारे में उतारा है, िजनमें से एक ने अज्ञानता के युग में

दूसरे पर प्रभुत्व स्थािपत कर िलया था, यहाँ तक िक वे इस बात पर सहमत और राज़ी हो गए िक
शक्ितशाली गुट द्वारा मारे गए कमज़ोर गुट के हर व्यक्ित का िदयत (ख़ून बहा) पचास वस्क़

होगा, और कमज़ोर गुट द्वारा मारे गए शक्ितशाली गुट के हर व्यक्ित का िदयत सौ वस्क़
होगा। वे इसी पर क़ायम रहे यहाँ तक िक अल्लाह के रसूल सल्लल्लाहु अलैिह व सल्लम मदीना
तशरीफ़ लाए। रसूलुल्लाह सल्लल्लाहु अलैिह व सल्लम के आगमन पर दोनों गुट आपके अधीन हो

गए। हालाँिक उन िदनों रसूलुल्लाह सल्लल्लाहु अलैिह व सल्लम का प्रभुत्व स्थािपत
नहीं हुआ था और आपने दोनों क़बीलों को अपने अधीन होने पर मजबूर भी नहीं िकया था।

दरअसल वे संिध की स्िथित में थे। ऐसे में कमज़ोर गुट ने शक्ितशाली गुट के एक व्यक्ित
की हत्या कर दी। इस पर शक्ितशाली गुट ने कमज़ोर गुट को संदेश भेजा िक हमारे पास सौ

वस्क़ भेजो। लेिकन कमज़ोर गुट ने कहा : क्या कभी दो ऐसे क़बीलों में ऐसा हुआ है, िजनका
धर्म एक हो, वंश एक हो और देश एक हो िक उनमें से एक का िदयत दूसरे के िदयत का आधा हो?

हमने तो यह तुम्हें केवल तुम्हारे ज़ुल्म और तुम्हारे डर की वजह से िदया था। लेिकन अब
जब मुहम्मद (सल्लल्लाहु अलैिह व सल्लम) आ गए हैं, तो हम तुम्हें यह नहीं देंगे। इस बात

पर उन दोनों के बीच युद्ध िछड़ने ही वाला था। िफर वे इस बात पर राज़ी हो गए िक वे
रसूलुल्लाह (सल्लल्लाहु अलैिह व सल्लम) को अपने बीच िनर्णयकारी बनाएँगे। िफर

शक्ितशाली गुट ने सोचा और कहा : अल्लाह की क़सम, मुहम्मद (सल्लल्लाहु अलैिह व सल्लम)
तुम्हें उनके मुक़ाबले में दोगुना िदयत नहीं देंगे। और उन्होंने (कमज़ोर गुट ने) सच
ही कहा था, उन्होंने हमें यह केवल हमारे ज़ुल्म और उनपर हमारे प्रभुत्व के कारण ही

िदया था। अतः मुहम्मद (सल्लल्लाहु अलैिह व सल्लम) के पास िकसी को चुपके से भेज दो, जो
तुम्हारे िलए उनकी राय मालूम करे। यिद वह तुम्हें वह दें जो तुम चाहते हो, तो उन्हें
िनर्णकारी मान लेना, और यिद वह तुम्हें वह न दें, तो सावधान रहना और उन्हें िनर्णकारी
न बनाना। अतः उन्होंने रसूलुल्लाह (सल्लल्लाहु अलैिह व सल्लम) की राय जानने के िलए
कुछ मुनािफ़क़ों को चुपके-से रसूलुल्लाह (सल्लल्लाहु अलैिह व सल्लम) के पास भेजा
िदया। जब वे रसूलुल्लाह (सल्लल्लाहु अलैिह व सल्लम) के पास आए, तो अल्लाह ने अपने

रसूल को उनके पूरे मामले और उनके इरादों के बारे में सूिचत कर िदया। इसी संदर्भ में
सर्वशक्ितमान एवं महान अल्लाह ने {َذيِنَ يسَُارعِوُنَ فيِ الكْفُْرِ مِنَ الذيِن سُولُ لاَ يحَْزُنكَْ ال هاَ الر ياَ أيَ
ا सूरा) {ومََنْ لمَْ يحَْكمُْ بمَِا أنَزَْلَ اللهُ فأَوُلئَكَِ همُِ الفَْاسِقُونَ} से लेकर (सूरा माइदा : 41) {قاَلوُا آمَن
माइदा : 47) तक की आयतें उतारीं। िफर आपने उन दोनों गुटों के बारे में फ़रमाया :

अल्लाह की क़सम, यह आयतें उन्हीं के बारे में उतरी हैं तथा सर्वशक्ितमान एवं महान
अल्लाह का तात्पर्य उन्हीं से था।
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[ह़सन] [इसे अह़मद ने िरवायत िकया है]

मदीना के यहूिदयों के दो क़बीले बनू कुरैज़ा और बनू नज़ीर थे। अज्ञानता काल में उनमें से
एक  ने  दूसरे  पर  क़ब्ज़ा  कर  िलया  था  और  उस  पर  हावी  हो  गए।  चुनांचे,  उन्होंने  आपस  में  यह
समझौता कर  िलया िक  शक्ितशाली और  िवजयी क़बीले द्वारा कमज़ोर और  परािजत क़बीले के  िकसी
व्यक्ित को क़त्ल िकए जाने पर उसका िदयत केवल पचास वस्क़ होगा,  और कमज़ोर क़बीले द्वारा
शक्ितशाली क़बीले के िकसी व्यक्ित को क़त्ल िकए जाने पर उसका िदयत दोगुना, यानी सौ वस्क़
होगा। यहाँ यह ध्यान रहे िक एक वस्क़ साठ साअ् का होता है। उनकी यही स्िथित बनी रही, यहाँ
तक िक नबी सल्लल्लाहु अलैिह व सल्लम िहजरत करके मदीना आए। आपके आगमन पर दोनों ही िगरोह
आपके अधीन हो गए, जबिक उस समय तक आपने अपने शत्रुओं पर िवजय प्राप्त नहीं की थी और न ही उन
दोनों  को  अपनी  आज्ञाकािरता  के  िलए  िववश  िकया  था।  ऐसा  इसिलए  था,  क्योंिक  यह  िहजरत  के
शुरुआती िदनों की बात है और आप (सल्लल्लाहु अलैिह व सल्लम) संिध की स्िथित में थे। ऐसे में
परािजत क़बीले ने िवजयी क़बीले के एक व्यक्ित को क़त्ल कर िदया। इस पर िवजयी क़बीले ने
परािजत क़बीले को संदेश भेजा िक समझौते के अनुसार हमारे िलए सौ वस्क़ भेज दो। लेिकन परास्त
क़बीले ने कहा : क्या कभी दो ऐसे क़बीलों के बीच भी ऐसा हुआ है, िजनका दीन, नसब और वतन एक हो,
िफर भी एक का िदयत दूसरे से आधी हो?! हमने तुम्हें यह केवल तुम्हारे ज़ुल्म और तुम्हारे डर
से िदया था। लेिकन अब जब मुहम्मद आ गए हैं, तो हम तुम्हें यह हरिगज़ नहीं देंगे। अतः दोनों
के  बीच  युद्ध  िछड़ने  ही  वाला  था  िक  वे  इस  बात  पर  राज़ी  हो  गए  िक  वे  अल्लाह  के  रसूल
सल्लल्लाहु अलैिह व सल्लम को अपने बीच िनर्णयकारी बनाएँगे। िफर िवजयी समूह ने ग़ौर िकया
और  कहा  :  अल्लाह  की  क़सम,  ऐसा  नहीं  होगा  िक  मुहम्मद  (सल्लल्लाहु  अलैिह  व  सल्लम)  जो  कुछ
उन्हें  तुमसे  िदलाएँ,  उसका  दोगुना  तुम्हें  उनसे  िदला  दें।  यह  बात  सही  भी  है।  उन्होंने
हमें  यह  सब  हमारे  ज़ुल्म  और  ज़बरदस्ती  के  कारण  ही  िदया  है।  इसिलए  मुहम्मद  सल्लल्लाहु
अलैिह व सल्लम के पास चुपके से िकसी को भेजो, जो उनकी राय लेकर आए। अगर वह तुम्हारी मर्ज़ी
के मुतािबक़ फ़ैसला दें, तो उन्हें अपना िनर्णयकारी मान लेना, और अगर वह तुम्हारी इच्छा
के  अनुसार  फ़ैसला  न  दें,  तो  उन्हें  छोड़  देना  और  अपने  बीच  िनर्णयकारी  मत  बनाना।  अतः
उन्होंने कुछ मुनािफ़क़ों को गुप्त रूप से अल्लाह के रसूल सल्लल्लाहु अलैिह व सल्लम के
पास भेजा, तािक आप सल्लल्लाहु अलैिह व सल्लम की राय जान सकें। अतः, जब वे अल्लाह के रसूल
सल्लल्लाहु अलैिह व सल्लम के पास आए, तो अल्लाह ने वह्य उतारी और अपने रसूल को उनके पूरे
मामले और उनके इरादे से अवगत करा िदया। चुनांचे सूरा माइदा की यह आयतें उतारीं : {هـَــا يـَــا أيَ
ا ذيِنَ يسَُارعِوُنَ فيِ الكْفُْرِ مِنَ الذيِنَ قاَلوُا آمَن سُولُ لاَ يحَْزُنكَْ ال الر} (ऐ रसूल! वे लोग आपको दुखी न करें जो
कुफ़्र (अिवश्वास) की दौड़ में एक-दूसरे से आगे बढ़ने का प्रयास कर रहे हैं, उन लोगों में
से िजन्होंने अपने मुख  से  तो  कह  िदया िक  हम  ईमान लाए)।  [सूरा माइदा :  41]।  आगे  यहाँ तक  :
तथा जो कोई अल्लाह के उतारे हुए आदेशों के) {ومََــنْ لـَـمْ يحَْكـُـمْ بمَِــا أنَـْـزَلَ اللــهُ فأَوُلئَـِـكَ هُــمِ الفَْاسِــقُونَ}
अनुसार  न्याय  न  करे  तो  वही  लोग  गुनाहगार  हैं।)  [अल-माइदा  :  47]  िफर  इब्न-ए-अब्बास
रिज़यल्लाहु अन्हुमा बयान करते हैं : अल्लाह की क़सम, इन्हीं दोनों के िवषय में अल्लाह का
यह फ़रमान {َومََنْ لمَْ يحَْكمُْ بمَِا أنَزَْلَ اللهُ فأَوُلئَكَِ همُِ الكْاَفرُِون} (तथा जो कोई अल्लाह के उतारे हुए आदेशों
के अनुसार न्याय न करे तो वही लोग कािफर हैं) [सूरा माइदा : 44] उतरा है। तथा ''...तो वही लोग
अत्याचारी हैं।'' [सूरा माइदा : 45] और {...तो वही लोग गुनाहगार हैं।} [सूरा माइदा : 47], और
सर्वशक्ितमान एवं महान अल्लाह का अिभप्राय इन्हीं दोनों से है।

https://sunnah.global/hadeeth/hi/show/65300

https://sunnah.global/hadeeth/hi/show/65300


 

https://alnajat.org.kw
https://edc.org.kw

